
Come funziona il tour della città?

Questa mappa ti guida lungo le tracce del Festival nello 
spazio urbano: ex dipendenti, residenti o visitatori e  
visitatrici del Festival condividono i loro ricordi del Festival 
del film di Locarno. Il Grand Hotel? Un tempo era il punto  
di ritrovo principale, oggi è un cantiere. L’aria afosa  
dell’estate in piazza? Un fenomeno che ha ripercussioni 
sulle infrastrutture, sul corpo e sulla mente. Le storie  
narrate nei videoclip parlano di insonnia e blackout,  
di pianificazione e improvvisazione, di glamour e situazioni 
comiche, di discussioni animate e incontri tranquilli. 

L’ubicazione esatta delle singole stazioni è indicata con 
un indirizzo. Non c’è un ordine preciso: i numeri servono 
solo come riferimento. Le stazioni sono riconoscibili da un 
adesivo giallo sul suolo: scansiona con il tuo smartphone 
il codice QR riportato sull’adesivo e scopri le varie voci, gli 
aneddoti e le informazioni sulla storia del Festival del film 
di Locarno!

Una mappa evidenzia alcuni aspetti, mentre 

ne nasconde altri: come ogni altra storia, 

anche quella del Festival del film di Locarno 

non viene mai raccontata fino in fondo. piazza 

nostra svela alcune nuove prospettive, ma 

altre continuano a rimanere invisibili.

Perso/a? Scansiona il  codice QR per visualizzare  le posizioni esatte su Swisstopo.

Wie funktioniert der Stadtrundgang?

Diese Karte führt dich zu Spuren des Festivals im Stadtraum:  
Ehemalige Mitarbeitende, Anwohner:innen oder Festival-
besucher:innen teilen ihre Erinnerungen an das Locarno  
Film Festival. Das Grand Hotel? Früher der zentrale  
Treffpunkt, heute eine Baustelle. Die schwüle Sommerluft 
auf der Piazza? Ein Phänomen, das Infrastruktur, Körper 
und Geist beeinflusst. Die Geschichten in den Videoclips 
erzählen von Schlafmangel und Stromausfall, von Planung 
und Improvisation, von Glamour und Situationskomik,  
von lauten Kontroversen und leisen Begegnungen. 

Die genauen Standorte der Stationen sind jeweils mit einer 
Adresse vermerkt. Es gibt keine bestimmte Reihenfolge: 
Die Nummern dienen einzig als Orientierung. Die Stationen 
sind an einem gelben Kleber auf dem Boden erkennbar: 
Scanne den QR-Code auf dem Kleber mit deinem Smart-
phone und entdecke vielfältige Stimmen, Anekdoten und 
Informationen zur Geschichte des Locarno Film Festivals!

Eine Karte hebt bestimmte Dinge hervor,  während sie andere ausblendet:  Wie jede andere Geschichte ist auch  diejenige des Locarno Film Festivals nie  zu Ende erzählt. piazza nostra deckt gewisse neue Perspektiven auf, während andere  weiterhin unsichtbar bleiben.
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Mostrare i film: dove e come
Museo Casorella, Via Bartolomeo Rusca 5

Lingue parlate: italiano, svizzero- 
tedesco o francese  
Sottotitoli: italiano e inglese Ciò che cresce, cambia

Largo Zorzi, alla colonna publicitaria di fronte all’UBS

Organizzare un festival:  
pianificare, negoziare, viaggiare
PalaCinema, Via Franchino Rusca 1

La piazza: la magia non si crea da sola
Piazza Grande, davanti alla Sopracenerina
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I 10 giorni del Festival: un ecosistema effervescente
Piazza Sant’Antonio, sul pannello tra la chiesa e il  
Museo Casa Rusca

Il Festival, la regione, il mondo
Viale Verbano, accanto alla panchina di fronte all‘imbarcadero 
di Locarno

Tra un film e l’altro: luoghi e incontri
Viale Francesco Balli 2, sul ponticello di fronte alla funicolare in 
direzione Madonna del Sasso
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Verlaufen? Scanne den 

QR-Code und gelange zu 

den genauen Standorten 

auf Swisstopo.
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« Mais enfin,  
c’est des  

piscines. »

1

«Ma cosa  

fai tutto  

l’anno?»

2

«Non è niente di standard, tutto è fatto su misura.»

3

«Una grande svolta di  professiona- lizzazione.»

4

« Certains 

métiers sont 

oubliés quand 

ils sont bien 

faits. »

5

«Locarno è un marchio che viaggia a livello mondiale.»

6

«Dopo, 

dove ci  

si vede?»
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